
ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE, LA
MESSA IN SERVIZIO E LA

MANUTENZIONE
Vi ringraziamo per averci preferito nella
scelta di questo prodotto.
Ulteriori dettagli tecnici su questo
dispositivo sono disponibili sul sito
www.caleffi.com

ATTUATORE ELETTRONICO AD ONDE
RADIO PER VALVOLE RADIATORE

Avvertenze 
Le seguenti istruzioni devono essere lette e comprese prima
dell’installazione e della manutenzione del prodotto. Il simbolo

significa:
ATTENZIONE! UNA MANCANZA NEL SEGUIRE QUESTE ISTRUZIONI
POTREBBE ORIGINARE PERICOLO!

Sicurezza
É obbligatorio rispettare le istruzioni per la sicurezza riportate sul
documento specifico in confezione.
Ai fini della regolamentazione REACH le avvertenze e precauzioni
d'uso, a tutela del consumatore, delle suddette batterie restano le
seguenti: non ingerire, inserire correttamente (+/-), non gettare
nel fuoco, non aprire, non utilizzare con pile usate o di altro tipo:
potrebbero esplodere, perdere e causare danni.

LASCIARE IL PRESENTE MANUALE AD USO E SERVIZIO
DELL’UTENTE

SMALTIRE IN CONFORMITÀ ALLA NORMATIVA VIGENTE

Funzione
Il comando elettronico ad onde radio viene utilizzato per il controllo
della temperatura ambiente in un impianto di riscaldamento, in
abbinamento alla centralina di regolazione termica.

Caratteristiche tecniche
Per valvole radiatore termostatiche e termostatizzabili.
Operatività tramite pulsanti touch, sensore integrato di temperatura
Abbinabile a centralina di regolazione termica multi-zone cod.
210100.  
Comunicazione radio: RF 868MHz - Standard EnOcean
Installazione ad aggancio rapido con adattatore. 
Alimentazione a batteria: 2 x 1,5 V stilo AA 
Grado di protezione: IP 30
Temperatura ambiente: 0÷50°C
Temperatura di stoccaggio: -20÷70°C
Umidità relativa dell’aria: 10÷90 % (non condensante)

Installazione del comando elettronico
sulla valvola del radiatore
(fig. A-B-C-D-E-F-G-H)
Avvitare a mano l’adattatore (fornito in confezione) con forza sulla
valvola (fig. A).

Premere con una penna sul perno di blocco, agendo come in (fig. B)
ed estrarre il coperchio.

Inserire il comando sulla valvola. Tenendo premuta la leva di sgancio,
spingere con decisione perpendicolarmente alla valvola facendo
agganciare il comando all’adattore (fig. C).

Inserire l’anello di bloccaggio di sicurezza (in confezione) (fig. D).

Inserire le due batterie tipo stilo AA 1,5 V rispettando la corretta
polarità. Il led rosso lampeggia 2 volte. (fig. E).

Montare il coperchio sul corpo del comando (fig. F).

È possibile utilizzare il kit antimanomissione in caso di installazione
in luoghi pubblici per evitare il furto/danneggiamento. Avvitare
l’apposita vite nel foro di blocco (fig. G).

Il comando ora è montato e pronto per l’associazione con la
centralina. Il led rosso continuerà a lampeggiare 2 volte ogni due
minuti finché non verrà eseguita l’associazione (il comando in questa
fase non regola) (fig. H)

NB: L'attuatore viene impostato di fabbrica nella posizione di
completa apertura della valvola (per facilitare l'installazione).
Inserendo le batterie il motore non viene avviato: solo dopo
l'associazione con la centralina l'attuatore comincia a regolare; si
consiglia quindi di installare sempre l'attuatore sulla valvola prima di
procedere nell'associazione. Al primo avviamento si effettua la
procedura di azzeramento (controllo della corsa della valvola da
radiatore). Nel caso in cui dovesse essere necessario è possibile
ripristinare le condizioni di fabbrica per l’attuatore. Si veda la sezione
“PROCEDURE PARTICOLARI” sul manuale della centralina.

Associazione della centralina con sensore
temperatura e attuatore valvola
Alla centralina possono essere associati un numero massimo di
8 sensori di temperatura ambiente cod. 210001 (che
corrispondono ad altrettante “zone”) e 4 comandi elettronici per
ciascun sensore di temperatura per un totale di 32 comandi
elettronici. Ripetere la procedura per tutte le zone presenti
nell’impianto.

Associazione centralina con attuatore
valvola (fig. I-L-M-N)
Dal menu AGGIUNGI (si veda foglio istruzioni centralina di regolazione
cod. 210100) selezionare ATTUATORE VALVOLA (fig. I).
Premere un qualsiasi tasto per iniziare la procedura d’aggancio.

Premere un tasto sull’attuatore per due secondi entro due minuti.
Può essere utilizzato uno qualsiasi dei quattro tasti posti nella parte
superiore dell’attuatore  (fig. L-M).

Il led rosso a bordo lampeggia da due a quattro volte  come conferma
dell’avvenuta associazione. Scegliere il tipo di radiatore sul quale è
stato montato l’attuatore, al fine di migliorare la regolazione climatica
(fig. N).

LED a bordo attuatore - Allarmi
Per l’elenco delle modalità di funzionamento del led rosso, si rimanda
al manuale di messa in servizio della centralina cod. 210100. In esso
sono anche dettagliate le segnalazioni d’allarme relative alle batterie
scariche e mancanza comunicazione tra centralina ed attuatore.

Nota: Si raccomanda di non coprire gli attuatori elettronici con panni
umidi per garantire un corretto rilevamento della temperatura ed
operatività.
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INSTRUCTIONS 
FOR INSTALLATION, COMMISSIONING

AND MAINTENANCE
Thank you for choosing our product.
Further technical details relating to this
device are vailable at www.caleffi.com

RADIO WAVE ELECTRONIC ACTUATOR
FOR RADIATOR VALVES

Warnings
These instructions must be read and understood before
installing and performing maintenance on the device. The
symbol means:
CAUTION! FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS COULD
RESULT IN A SAFETY HAZARD!

Safety
The safety instructions in the specific document supplied must
be observed.
According to REACH regulations, warning and caution about
battery usage, for customer protection, remain as follows: do
not ingest, insert correctly (+/-), do not dispose of in fire, do not
open, do not use with flat or other type batteries: they may
explode, leak and cause damages.

LEAVE THIS MANUAL FOR THE USER

DISPOSE OF THE PRODUCT IN COMPLIANCE 
WITH CURRENT LEGISLATION

Function 
The radio wave electronic control head is used to control the ambient
temperature in a heating system, coupled with the thermal controller.

Technical specifications
For thermostatic and convertible radiator valves.
Operation with touch buttons, built-in temperature sensor.
Can be coupled to multi-zone thermal controller - code 210100.
Radio communication: RF 868 MHz - Standard EnOcean 
Quick-coupling installation with adapter. 
Battery operated: 2 x 1,5V AA penlight batteries 
Protection class: IP 30
Ambient temperature: 0–50°C
Ambient storage temperature: -20-70°C
Relative humidity: 10-90% (non-condensing)

Installing the electronic control head
on the radiator valve
(fig. A-B-C-D-E-F-G-H)
Forcefully manually screw the adapter (provided in the package) onto
the valve (fig. A).

Press with a pen on the locking pin, as shown in the figure, and
extract the cover (fig. B).

Fit the control head on the valve. Holding the release lever down,
firmly push perpendicular to the valve attaching the control head to
the adapter (fig. C).

Fit the safety locking ring (in the package) (fig. D).

Fit the two 1,5V AA penlight batteries respecting the correct polarity.
The red LED will blink twice (fig. E).

Refit the cover on the control head body (fig. F).

You can use the tamper-proof kit if installing in public places in order
to prevent theft or damage. Screw the locking screw into the
dedicated hole (fig. G).

Installation of the control head is now complete and it is ready for
binding to the controller. The red LED will continue blinking twice
every two minutes until binding is complete (at this stage, the control
head is inactive) (fig. H).

NB: The actuator is factory set in the position with fully open valve
(to facilitate installation). The motor is not started when the batteries
are fitted; the actuator starts regulating only after binding to the
controller. It is therefore advisable to always install the actuator on
the valve before proceeding with binding. At first starting, the reset
procedure is performed (check of the radiator valve stroke). If
necessary, the actuator factory settings can be restored. See the
“SPECIFIC PROCEDURES” section in the controller manual.

Binding the controller to the temperature
sensor and valve actuator
The controller can be bound to a maximum of 8 ambient
temperature sensors - code 210001 - (corresponding to as many
zones) and to 4 electronic control heads for each temperature
sensor for a total of 32 electronic control heads. Repeat the
procedure for all the zones in the system.

Binding the controller to the valve
actuator (fig. I-L-M-N)
Select VALVE ACTUATOR from the ADD menu (see the instruction
sheet for the controller - code 210100) (fig. I).
Press any button to start the binding procedure.

Press a button on the actuator for two seconds within two minutes.
You can use any one of the four buttons on the top part of the
actuator (fig. L-M).

The on-board red LED blinks from 2 to 4 times to indicate the correct
binding. Select the type of radiator on which the actuator was
installed in order to improve temperature regulation (fig. N).

LED on board actuator - Alarms
For the list of operating modes of the red LED, refer to the
commissioning manual of the controller - code 210100. It gives
details of the alarm signals for flat batteries and communication
failure between controller and actuator.

Note: Do not cover the electronic actuators with wet cloths to
ensure the correct temperature is detected and correct operation.

INSTRUCTIONS 
POUR L’INSTALLATION, LA MISE EN

SERVICE ET L’ENTRETIEN
Nous vous remercions pour avoir choisi ce
produit.
Pour de plus amples informations sur ce
dispositif, veuillez consulter le site
www.caleffi.com

COMMANDE ÉLECTRONIQUE À ONDES
RADIO POUR ROBINETS DE RADIATEUR

Avertissements
S’assurer d’avoir lu et compris les instructions suivantes avant
de procéder à l’installation et à l’entretien du dispositif. Le
symbole signifie :
ATTENTION ! LE NON-RESPECT DE CES CONSIGNES PEUT
ENTRAÎNER UNE MISE EN DANGER !

Sécurité
Respecter impérativement les consignes de sécurité citées sur
le document qui accompagne le dispositif.
Selon le règlement REACH et les précautions d'emploi, pour
la protection du consommateur, des piles ci-dessus sont les
suivantes: Ne pas ingérer, insérer correctement (+/-), ne pas
jeter dans le feu, ne pas ouvrir, ne pas utiliser de piles usées ou
d'autres types: elles peuvent exploser, fuir et causer des
dommages.

LAISSER CE MANUEL À LA DISPOSITION DE L’UTILISATEUR

METTRE AU REBUT CONFORMÉMENT 
AUX NORMES EN VIGUEUR

Fonction 
La commande électronique à ondes radio est utilisée pour le contrôle
de la température ambiante dans une installation de chauffage, en
association au régulateur thermique.

Caractéristiques techniques
Pour robinets de radiateur thermostatiques et thermostatisables.
Fonctionnement par touches à effleurement, capteur de
température intégré
Peut être associée à un régulateur thermique multizone réf. 210100.
Communication radio : RF 868MHz - Standard EnOcean 
Installation à fixation rapide avec adaptateur. 
Alimentation par pile : 2 x 1,5 V AA 
Degré de protection : IP 30
Température ambiante : 0÷50°C
Température de stockage : -20÷70°C
Humidité relative de l’air : 10÷90 % (sans condensation)

Installation de la commande
électronique sur le robinet du radiateur
(fig. A-B-C-D-E-F-G-H)
Vissez manuellement l’adaptateur (fourni) avec force sur le robinet
(fig. A).

Appuyez sur l’axe de blocage avec un stylo (comme indiqué dans la
figure) et enlevez le capuchon (fig. B).

Insérez la commande sur le robinet. Tout en appuyant sur le levier de
décrochage, poussez fortement perpendiculairement au robinet
pour accrocher la commande à l’adaptateur (fig. C).

Insérez l’anneau de blocage de sécurité (fourni) (fig. D).

Insérez les deux piles de type AA 1,5 V en respectant la bonne
polarité. La LED rouge clignote 2 fois (fig. E).

Montez le capuchon sur le corps de la commande (fig. F).

Le kit de protection antivandalisme peut être utilisé en cas
d’installation dans des lieux publics pour éviter le vol et le vandalisme.
Vissez la vis spéciale dans l’orifice de blocage (fig. G).

La commande est installée et prête à être associée au régulateur. La
LED rouge continuera à clignoter 2 fois toutes les deux minutes tant
que l’association n’aura pas été effectuée (durant cette phase, la
commande ne régule pas) (fig. H).

NB : La commande électronique est réglée à l’usine sur la position
d’ouverture totale du robinet (pour en faciliter l’installation). La mise
en place des piles ne met pas le moteur en marche : la commande
électronique ne commencera à réguler qu’après avoir été associée
au régulateur ; il est donc recommandé de toujours installer la
commande électronique sur le robinet avant de procéder à
l’association. La première mise en marche active la procédure de
remise à zéro (contrôle de la course du robinet de radiateur). Si
nécessaire, il est possible de rétablir les réglages d’usine de la
commande électronique. Consultez la section «PROCÉDURES
PARTICULIÈRES » dans le manuel du régulateur.

Association du régulateur au capteur de
température et à la commande
électronique du robinet
Un maximum de 8 capteurs de température ambiante réf.
210001 (qui correspondent à autant de « zones ») et de 4
commandes électroniques pour chaque capteur de
température, pour un total de 32 commandes électroniques,
peuvent être associés au régulateur. Répétez la procédure pour
toutes les zones de l’installation.

Association du régulateur à
la commande électronique du robinet
(fig. I-L-M-N)
À partir du menu AJOUTER (voir la fiche d’instructions du régulateur
réf. 210100), sélectionnez COMMANDE ÉLECTRONIQUE ROBINET
(fig. I).
Appuyez sur une touche pour lancer la procédure d’association.

Appuyez sur une touche de la commande électronique pendant
deux secondes dans un délai de deux minutes. Vous pouvez utiliser
une des quatre touches situées sur la partie supérieure de la
commande électronique (fig. L-M).

La LED rouge intégrée clignote 2 à 4 fois pour confirmer que
l’association a été réalisée. Choisissez le type de radiateur sur lequel
la commande électronique a été montée, afin d’améliorer la
régulation climatique (fig. N).

LED sur commande électronique -
Alarmes
Pour la liste des modes de fonctionnement de la LED rouge, consultez
le manuel de mise en service du régulateur réf. 210100. Il décrit aussi les
signalisations d’alarme relatives aux piles déchargées et à l’absence de
communication entre le régulateur et la commande électronique.

Remarque : Il est recommandé de ne pas couvrir les commandes
électroniques avec des effets humides afin de garantir une bonne
détection de la température et un bon fonctionnement.
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ESPAÑOL ES
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN,

PUESTA EN SERVICIO Y MANTENIMIENTO
Gracias por escoger un producto denuestra marca.
Encontrará más información sobreeste dispositivo en la páginawww.caleffi.com.

CABEZAL ELECTRÓNICO DE ONDAS DE
RADIO PARA VÁLVULAS DE RADIADOR

Advertencias 
Antes de realizar la instalación y el mantenimiento del producto, es
indispensable leer y comprender las siguientes instrucciones. El
símbolo significa:
¡ATENCIÓN! EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS INSTRUCCIONES
PUEDE SER PELIGROSO.

Seguridad
Es obligatorio respetar las instrucciones de seguridad contenidas
en el documento específico que se suministra con el producto.
Conforme al reglamento europeo REACH, el usuario debe respetar
las siguientes indicaciones de seguridad respecto a las baterías:
no ingerir, colocar correctamente (+/-), no arrojar al fuego, no abrir
y no utilizar con pilas usadas o de otro tipo, ya que podrían
explotar, perder líquido y causar daños.

ENTREGUE ESTE MANUAL AL USUARIO

DESECHE LOS MATERIALES SEGÚN 
LA NORMATIVA LOCAL

Funcionamiento
El cabezal electrónico de ondas de radio se utiliza para controlar la
temperatura ambiente en un sistema de calefacción, asociado a una
centralita de regulación térmica.

Características técnicas
Para válvulas de radiador termostáticas y termostatizables.
Teclas táctiles y sensor de temperatura integrado.
Compatible con centralita de regulación térmica multizona cód.
210100.  
Comunicación por radio: RF 868 MHz - Protocolo EnOcean
Montaje por acoplamiento rápido con adaptador. 
Alimentación con pilas: 2 x 1,5 V AA 
Grado de protección: IP 30
Temperatura ambiente: 0÷50 °C
Temperatura de almacenamiento: -20÷70 °C
Humedad relativa del aire: 10÷90 % (sin condensación)

Montaje del cabezal electrónico en la
válvula del radiador
(figs. A-B-C-D-E-F-G-H)
Busque el adaptador en el embalaje y enrósquelo a mano con fuerza
en la válvula (fig. A).

Presione la clavija de bloqueo con un bolígrafo (fig. B) y quite la tapa.

Monte el cabezal en la válvula. Manteniendo presionada la palanca de
desenganche, empuje con decisión perpendicularmente a la válvula
hasta enganchar el cabezal en el adaptador (fig. C).

Coloque el anillo de bloqueo suministrado (fig. D).

Coloque las dos pilas AA de 1,5 V en el sentido correcto. El testigo
rojo parpadea dos veces (fig. E).

Monte la tapa en el cuerpo del cabezal (fig. F).

En caso de instalación en lugares públicos, se puede utilizar el kit
antimanipulación para evitar robos o daños. Enrosque el tornillo
correspondiente en el orificio de bloqueo (fig. G).

El cabezal está montado y listo para ser asociado a la centralita. El
testigo rojo continúa parpadeando dos veces cada dos minutos hasta
que se realiza la asociación (fig. H). El cabezal en esta fase no regula.

Nota: Para facilitar la instalación, el cabezal se regula en fábrica en la
posición de apertura total de la válvula. El cabezal no comienza a
regular cuando se conectan las pilas sino cuando se lo asocia a la
centralita. Por este motivo, se aconseja instalar primero el cabezal en
la válvula y hacer después la asociación. En la primera puesta en
marcha se efectúa la puesta a cero (control de la carrera de la válvula
del radiador). Si es necesario, se pueden restablecer las condiciones
de fábrica del cabezal. Para ello, vea el apartado “PROCEDIMIENTOS
ESPECIALES” en el manual de la centralita.

Asociación de la centralita al sensor de
temperatura y al cabezal de la válvula
La centralita se puede asociar a un máximo de ocho sensores de
temperatura ambiente cód. 210001 (correspondientes a un
número igual de zonas) y a cuatro cabezales electrónicos por
cada sensor de temperatura, es decir, a treinta y dos cabezales
electrónicos. Repita el procedimiento para todas las zonas del
sistema.

Asociación de la centralita al cabezal de
la válvula (figs. I-L-M-N)
En el menú AÑADIR (vea la hoja de instrucciones de la centralita de
regulación cód. 210100), seleccione CABEZAL VÁLVULA (fig. I).
Pulse cualquier tecla para iniciar el procedimiento de enlace.

Presione una tecla del cabezal durante dos segundos en un plazo de
dos minutos. Puede utilizar una de las cuatro teclas situadas en la
parte superior del cabezal (Figs. L-M).

El testigo rojo incorporado parpadea de dos a cuatro veces para
confirmar la asociación. Seleccione el tipo de radiador en el cual está
montado el cabezal, a fin de mejorar la regulación climática (fig. N).

Testigo del cabezal - Alarmas
Para el funcionamiento del testigo rojo, consulte el manual de puesta
en servicio de la centralita cód. 210100. En él también se detallan las
indicaciones de alarma por pilas descargadas y falta de comunicación
entre la centralita y el cabezal.

Nota: Para asegurar una medición correcta de la temperatura y el
funcionamiento esperado, se recomienda no cubrir los cabezales
electrónicos con tejidos húmedos.
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NEDERLANDS NL
INSTRUCTIES VOOR INSTALLATIE,

INWERKINGSTELLING EN
ONDERHOUD

Bedankt dat u voor ons product heeftgekozen
Verdere technische informatie over dit toestelvindt u op onze site www.caleffi.com

DRAADLOZE ELEKTRONISCHE
SERVOMOTOR VOOR
RADIATORKRANEN

Waarschuwingen 
Deze instructies moeten nauwkeurig worden gelezen voordat het
toestel wordt geïnstalleerd en er onderhoud aan wordt gepleegd.
Het symbool betekent:
LET OP! NIET NALEVEN VAN DEZE INSTRUCTIES KAN GEVAAR OPLEVEREN!

Veiligheid
Het is verplicht om de veiligheidsinstructies op het specifieke
document in de verpakking na te leven.
Conform de REACH-voorschriften blijven, met het oog op de
veiligheid van de consument, de volgende waarschuwingen en
voorzorgsmaatregelen ten aanzien van het batterijgebruik van
kracht: niet inslikken, correct plaatsen (+/-), niet in vuur werpen, niet
openen, geen gebruikte batterijen of batterijen van een ander type
gebruiken: deze kunnen exploderen, lekken en schade veroorzaken.

DEZE HANDLEIDING DIENT ALS NASLAGWERK 
VOOR DE GEBRUIKER

HET PRODUCT MOET WORDEN AFGEVOERD IN
OVEREENSTEMMING MET DE GELDENDE WETGEVING

Werking
Deze draadloze elektronische bediening wordt gebruikt voor het
regelen van de omgevingstemperatuur in een verwarmingsinstallatie,
in combinatie met een thermische regelaar.

Technische specificaties
Voor thermostatische en thermostatiseerbare radiatorventielen.
Bediening met touchknoppen, geïntegreerde temperatuursensor
Kan worden gecombineerd met de thermische regelaar voor
meerdere zones art. 210100.  
Draadloze verbinding: RF 868MHz - Standard EnOcean
Installatie met snelkoppeling en adapter. 
Voeding via batterij: 2 x 1,5 V AA-batterij 
Beschermingsgraad: IP 30
Omgevingstemperatuur: 0 tot 50°C
Opslagtemperatuur: -20 tot 70°C
Relatieve luchtvochtigheid: 10 tot 90 % (niet condenserend)

Installatie van de elektronische
bediening op het radiatorventiel
(afb. A-B-C-D-E-F-G-H)
Draai de adapter (bijgeleverd in de verpakking) met de hand krachtig
op het ventiel (afb. A).

Druk met een pen op de blokkeerpen (afb. B) en verwijder de kap.

Plaats de bediening op het ventiel. Houd de ontgrendelhendel
ingedrukt en duw krachtig loodrecht op het ventiel, zodat de
bediening op de adapter wordt vastgemaakt (afb. C).

Plaats de veiligheidsring (in de verpakking) (afb. D).

Plaats de twee AA-batterijen 1,5 V volgens de juiste polariteit. De rode
led knippert 2 maal. (afb. E).

Monteer de kap op het lichaam van de bediening (afb. F).

Bij installaties in openbare ruimten kan de manipulatiebeveiligingskit
worden gebruikt om diefstal/schade te voorkomen. Draai de schroef
in het blokkeringsgat aan (afb. G).

De bediening is nu gemonteerd en is gereed voor de koppeling met
de regelaar. De rode led blijft elke twee minuten 2 maal knipperen
totdat de koppeling wordt uitgevoerd (in deze fase werkt de
bediening nog niet) (afb. H)

NB: de servomotor wordt in de fabriek in de volledig geopende
stand van het ventiel ingesteld (voor een gemakkelijke installatie). Bij
plaatsing van de batterijen wordt de motor niet gestart: pas na de
koppeling met de regelaar begint de servomotor te regelen; het
wordt dus aanbevolen de servomotor altijd op het ventiel te
installeren voordat de koppeling wordt uitgevoerd. Bij de eerste start
wordt de nulstellingsprocedure uitgevoerd (controle van de slag van
de het radiatorventiel). Zo nodig kunnen de fabrieksinstellingen voor
de servomotor worden hersteld. Zie het deel ‘SPECIALE PROCEDURES’
in de handleiding van de regelaar.

Koppeling van de regelaar met de
temperatuursensor en de servomotor van
het ventiel
Aan de regelaar kunnen maximaal 8
ruimtetemperatuursensoren art. 210001 worden gekoppeld
(die met evenveel ‘zones’ overeenstemmen) en 4 elektronische
bedieningen voor elke temperatuursensor, voor in totaal 32
elektronische bedieningen. Herhaal de procedure voor alle
zones in de installatie.

Koppeling van de regelaar met de
servomotor van het ventiel (afb. I-L-M-N)
Open het menu TOEVOEGEN (zie het instructieblad van de regelaar
art. 210100) en selecteer SERVOMOTOR VAN HET VENTIEL (afb. I).
Druk op een willekeurige toets om de koppelingsprocedure te
starten.

Houd binnen twee minuten een willekeurige toets op de servomotor
twee seconden ingedrukt. U kunt hiervoor een van de vier toetsen op
de bovenkant van de servomotor gebruiken (afb. L-M).

De geïntegreerde rode led knippert twee- tot viermaal om te
bevestigen dat de koppeling heeft plaatsgevonden. Kies het type
radiator waarop de servomotor is gemonteerd om de klimaatregeling
(afb. N) te verbeteren.

Geïntegreerde led servomotor - alarmen
Raadpleeg voor de lijst met werkingsmodi van de rode led de
handleiding voor inwerkingstelling van de regelaar art. 210100. Hierin
vindt u tevens een gedetailleerde beschrijving van de
alarmmeldingen ingeval de batterijen leeg zijn en wanneer de
communicatie tussen de regelaar en de servomotor ontbreekt.

Opmerking: bedek de elektronische servomotoren niet met
vochtige kleding of textiel, om een juiste werking en
temperatuuraflezing te waarborgen.
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INSTALLATION, INBETRIEBNAHME 
UND WARTUNG

Wir bedanken uns, dass Sie sich für unser
Produkt entschieden haben.
Weitere technische Details zu diesem Gerät
finden Sie unter www.caleffi.com.

ELEKTRONISCHES THERMOSTATVENTIL
MIT FUNKÜBERTRAGUNG FÜR

HEIZKÖRPERVENTILE

Hinweis
Die folgenden Anweisungen müssen vor Installation und
Wartung des Gerätes gelesen und verstanden worden sein.
Das Symbol bedeutet:
ACHTUNG! EINE MISSACHTUNG DIESER ANWEISUNGEN KANN
GEFAHRENSITUATIONEN VERURSACHEN!

Sicherheit
Die in der beigelegten Dokumentation enthaltenen
Sicherheitsanweisungen müssen beachtet werden.
Entsprechend den REACH-Vorschriften, Warn- und
Vorsichtsmaßnahmen zum Batteriegebrauch, zum
Kundenschutz, gilt wie folgt: nicht einnehmen, korrekt
Einlegen (+/-), nicht ins Feuer werfen, nicht öffnen, nicht mit
Flachbatterien oder anderen Typen verwenden: sie können
explodieren, auslaufen und Schäden verursachen.

DIESE ANLEITUNG IST DEM BENUTZER AUSZUHÄNDIGEN

DEN GELTENDEN VORSCHRIFTEN
ENTSPRECHEND ENTSORGEN

Funktion
In Kombination mit der Steuerzentrale zur Temperaturregelung dient
die elektronische Steuerung mit Funkübertragung der Überwachung
der Raumtemperatur in einer Heizanlage.

Technische Eigenschaften
Für Heizkörper-Thermostatventile und Thermostatventil-Unterteile.
Betriebsart: berührungsempfindliche (Touch-)Tasten, integrierter
Temperatursensor.
Kombinierbar mit Steuerzentrale zur Multizonen-
Temperaturregelung, Code 210100.
Funkkommunikation: RF 868MHz - Standard EnOcean
Installation über Schnellkupplung mit Adapter. 
Batteriebetrieb: 2 x 1,5 V Mignon-Batterien 
Schutzart: IP 30
Umgebungstemperatur: 0÷50°C
Lagertemperatur: -20÷70°C
Relative Luftfeuchtigkeit: 10÷90 % (nicht kondensierend)

Installation der elektronischen
Steuerung am Ventil des Heizkörpers
(Abb. A-B-C-D-E-F-G-H)
Den (im Lieferumfang enthaltenen) Adapter von Hand fest an das
Ventil schrauben (Abb. A).

Den Sicherungsstift wie auf der Abbildung dargestellt mit einem Stift
eindrücken und den Deckel abziehen (Abb. B).

Das Bedienelement am Ventil einsetzen. Den Freigabehebel gedrückt
halten und fest senkrecht zum Ventil drücken, um das Bedienelement
am Adapter zu befestigen (Abb. C).

Den (im Lieferumfang enthaltenen) Sicherheits-Befestigungsring
einsetzen (Abb. D).

Zwei 1,5 V Mignon-Batterien einsetzen; dabei auf die korrekte Polarität
achten. Die rote LED blinkt 2 Mal (Abb. E).

Den Deckel am Gehäuse des Bedienelements anbringen (Abb. F).

Bei der Installation in öffentlichen Bereichen kann der
Manipulationsschutz installiert werden, um Diebstahl/Schäden zu
vermeiden. Die zugehörige Schraube in der Sicherungsbohrung
einschrauben (Abb. G).

Das Bedienelement ist damit installiert und kann mit der Steuerzentrale
verbunden werden. Die rote LED blinkt weiterhin alla zwei Minuten 2
Mal, bis die Verbindung hergestellt wurde (das Bedienelement ist in
dieser Phase noch nicht zur Regelung bereit) (Abb. H).

Bitte beachten: Das Thermostatventil wird werkseitig auf die
komplett geöffnete Ventilposition eingestellt (um die Installation zu
vereinfachen). Nach dem Einsetzen der Batterien wird der Motor nicht
gestartet: Erst nach der Verbindung mit der Steuerzentrale beginnt
das Thermostatventil mit der Regelung; es wird daher empfohlen, das
Thermostatventil stets vor der Verbindung am Ventil zu installieren.
Bei der ersten Inbetriebnahme erfolgt die Nullstellung (Kontrolle des
Hubs des Heizkörperventils). Bei Bedarf können die Werkseinstellungen
des Thermostatventils wiederhergestellt werden. Siehe Abschnitt
„SPEZIELLE VORGÄNGE“ in der Anleitung der Steuerzentrale.

Verbindung von Steuerzentrale und
Temperatursensor und Thermostatventil
Die Steuerzentrale kann mit maximal 8 Raum temperatur -
sensoren mit Code 210001 (die ebenso vielen „Zonen“
entsprechen) und 4 elektronischen Bedienelementen für jeden
Temperatursensor und somit insgesamt 32 elektronischen
Bedienelementen verbunden werden. Dieses Verfahren für alle
Zonen der Anlage wiederholen.

Verbindung von Steuerzentrale und
Thermostatventil (Abb. I-L-M-N)
Im Menü HINZUFÜGEN (siehe Anweisungen der Steuerzentrale zur
Temperaturregelung Code 210100) die Option THERMOSTATVENTIL
auswählen (Abb. I).
Eine beliebige Taste drücken, um die Verbindung zu starten.

Innerhalb von zwei Minuten zwei Sekunden lang eine Taste des
Ventils drücken. Hierzu kann eine der vier Tasten an der Oberseite des
Ventils verwendet werden (Abb. L-M).

Die integrierte rote LED blinkt 2 bis 4 Mal zur Bestätigung, dass die
Verbindung hergestellt wurde. Den Heizkörpertyp auswählen, an
dem das Thermostatventil installiert ist, um die Temperatureinstellung
zu optimieren (Abb. N).

Integrierte LED des Thermostatventils -
Alarme
Die Betriebsmodi der roten LED sind in der Anleitung für die
Inbetriebnahme der Steuerzentrale Code 210100 aufgelistet. Hier
sind auch die im Falle von leeren Batterien und fehlender Verbindung
zwischen Steuerzentrale und Thermostatventil angezeigten
Alarmmeldungen detailliert beschrieben.

Hinweis: Es wird empfohlen, die elektronischen Thermostatventile
nicht mit feuchten Tüchern zu bedecken, um die korrekte
Temperaturerfassung und ordnungsgemäße Funktionsweise des
Geräts zu garantieren.
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NAVODILA ZA VGRADNJO, ZAGON 
IN VZDRŽEVANJE

Zahvaljujemo se vam za nakup našega
izdelka

Več tehničnih podrobnosti o izdelku je na
voljo na spletni strani www.caleffi.com.

BREZŽIČNO VODENA ELEKTRONSKA
TERMOSTATSKA GLAVA ZA

RADIATORSKE VENTILE

Opozorilo 
Pred vgradnjo in vzdrževalnimi deli na izdelku je treba prebrati
naslednja navodila. Simbol pomeni:
POZOR! NEUPOŠTEVANJE TEH NAVODIL LAHKO POVZROČI
NEVARNOST!

Varnost
Spoštovanje priloženih varnostnih navodil je obvezno. Skladno z
uredbo REACH, ostajajo opozorila in previdnostni ukrepi glede
uporabe baterij: ne pogoltniti, vstaviti pravilno (+/-), ne
izpostavljati ognju, ne odpirati, ne uporabljati z obrabljenimi
baterijami ali baterijami neustrezne vrste: lahko eksplodirajo,
puščajo in povzročijo škodo.

TA PRIROČNIK NAJ BO UPORABNIKOM VSELEJ
NA VOLJO.

IZDELEK ODLAGAJTE V SKLADU Z VELJAVNO
ZAKONODAJO.

Delovanje
Brezžično vodeno elektronsko termostatsko glavo se uporablja za
nadzor temperature prostora v ogrevalnem sistemu skupaj s
centralnim krmilnikom za toplotno regulacijo. 

Tehnične lastnosti
Za termostatske radiatorske ventile.
Delovanje z gumbi na dotik, vgrajen temperaturni senzor. 
Možna združitev s centralnim krmilnikom za več consko brezžično
vodeno toplotno regulacijo, koda 210100.
Radijska komunikacija: RF 868MHz - Protokol EnOcean
Namestitev s hitrim spenjanjem z adapterjem.
Baterijsko napajanje: 2 x 1,5 V zbriši STILO 
Stopnja zaščite: IP 30
Temperatura prostora: 0÷50°C
Temperatura skladiščenja: -20÷70°C
Relativna vlažnost zraka: 10÷90 % (brez kondenzacije)

Vgradnja elektronske glave na
radiatorski ventil
(Slika A-B-C-D-E-F-G-H)
Ročno močno priviti adapter (na voljo v kompletu) na ventil (slika A).

S kemičnim svinčnikom pritisniti na zatič (slika B) in odstraniti
pokrovček.

Vstaviti glavo na ventil. Pritiskati na sprostitveni vzvod in hkrati močno 
pritisniti pravokotno na ventil, tako da se glava pritrdi na adapter 
(slika C). 

Vstaviti varnostni zaklepni obroček (v kompletu) (slika D).

Vstaviti obe bateriji tipa AA 1,5 V, upoštevajoč pravilno polarnost.
Rdeča led lučka dvakrat utripne (slika E).

Ponovno namestiti pokrovček na telo glave. (slika F).

V primeru vgradnje v javnih prostorih, se lahko uporabi set proti
nedovoljenim posegom in se s tem prepreči krajo/poškodbo. 
Priviti namenski vijak v za to predvideno odprtino (slika G).

Glava je sedaj vgrajena in pripravljena za povezavo s centralnim
krmilnikom. Rdeča led lučka bo dvakrat utripnila vsaki dve minuti, 
dokler se povezava ne zaključi (v tej fazi glava ne regulira) (slika H).

Opomba: Elektronska termostatska glava je tovarniško nastavljena
v popolnoma odprt položaj (zaradi enostavnejše namestitve). Z
vnosom baterij se motor še ne zažene: z regulacijo prične šele po
priključitvi na centralni krmilnik, zato se priporoča najprej vgraditi
glavo na ventil, šele nato izvesti priključitev. Ob prvem zagonu se
izvrši ponastavitev (nadzor delovanja radiatorskega ventila). Če je
potrebno, se lahko termostatsko glavo povrne na tovarniško
nastavitev. Glej poglavje “POSEBNI POSTOPKI” v priročniku centralnega
krmilnika.  

Povezava centralnega krmilnika s
temperaturnim senzorjem in glavo ventila
Na centralni krmilnik se lahko poveže največ 8 senzorjev
temperature prostora, koda 210001, (kar ustreza prav tolikšnemu
številu "prostorov") in 4 elektronske glave za vsak temperaturni
senzor, kar skupaj pomeni 32 elektronskih glav. Ponoviti
postopek za vse prostore prisotne v sistemu.

Povezava centralnega krmilnika z glavo
ventila (slike I-L-M-N)
V meniju DODAJ (ADD) (glej navodila za montažo centralnega
krmilnika, koda 210100), izbrati GLAVA VENTILA (ACTUATOR) (slika I).
Za začetek postopka povezave, pritisniti poljubno tipko.

V roku dveh minut za dve sekundi pridržati poljubno tipko na glavi.
Lahko se uporabi poljubno od štirih tipk na zgornji strani glave (slika
L-M).

Led lučka rdeče barve zasveti 2-4 krat, kar potrdi uspešno povezavo.
Za boljšo regulacijo temperature izbrati vrsto radiatorja, na katerega
je bila nameščena glava (slika N). 

LED na glavi ventila - Alarmi
Seznam načinov delovanja rdeče led lučke je na voljo v priročniku o
zagonu centralnega krmilnika, koda 210100. Vsebuje tudi
podrobnosti o alarmnim signalih v primeru praznih baterij in napak
v komunikaciji med centralnim krmilnikom in glavo. 

Opomba: Elektronskih glav se ne sme pokrivati z mokrimi tkaninami,
tako se zagotovi pravilno odčitavanje temperature in pravilno
delovanje. 

UPUTSTVA ZA INSTALIRANJE, PUŠTANJE U
RAD I ODRŽAVANJE

Zahvaljujemo Vam što ste nam dali
prednost pri izboru ovog proizvoda

Bliži tehnički detalji o ovom uređaju
mogu se naći na veb stranici
www.caleffi.com

RADIOTALASNA ELEKTRONSKA
KONTROLNA GLAVA ZA RADIJATORSKE

VENTILE

Upozorenja
Sledeća uputstva treba pročitati pre instaliranja i održavanja
proizvoda. Simbol znači:
PAŽNJA! NEPOŠTOVANJE OVIH UPUTSTAVA MOGLO BI DA
PROUZROKUJE OPASNOST!

Sigurnosna
Sigurnosna uputstva u datom dokumentu u ambalaži moraju
se poštovati.
U skladu s REACH propisima, upozorenjima o korišćenju
baterija, namenjenih zaštiti potrošača, pridržavati se sledećeg:
ne gutati ih (baterije), ubacite pravilno (+/-), ne izlagati vatri, ne
otvarati, ne koristiti s ravnim ili drugim 
različitim tipovima baterija: mogu eksplodirati, iscureti ili
načiniti štetu.

SAČUVAJTE OVAJ PRIRUČNIK KAO REFERENCU ZA
KORISNIKA

ODLOŽITE PROIZVOD NA OTPAD U SKLADU S VAŽEĆIM
PROPISIMA.

Funkcija 
Radiotalasna elektronska kontrolna glava se koristi za regulaciju
temperature u prostoriji vođena od strane toplotnog kontrolera.

Tehničke specifikacije
Za termostatske i konvertibilne radijatorske ventile.
Rukuje se pomoću tipki na ekranu osetljivom na dodir, ugrađen
senzor temperature.
Može se povezati (opciono) sa termalnim kontrolerom za više zona (
kod 210100). 
Radiotalasna komunikacija: RF 868 MHz - Standard EnOcean 
Brza montaža zahvaljujući adapteru. 
Baterijsko napajanje: 2 x 1,5V AA alkalne penlight baterije
Klasa zaštite: IP 30
Sobna temperatura 0–50°C
Temperatura skladištenja: -20-70°C
Relativna vlažnost vazduha: 10-90%

Instalacija elektronske kontrolne glave
na radijatorski ventil 
(slike A-B-C-D-E-F-G-H)
Ručno zašrafite adapter ( dostavljen u ambalaži) na ventil (slika A).

Olovkom pritisnite zaključavajući vijak na način prikazan na slici i
uklonite poklopac (slika B).

Montirajte kontrolnu glavu na ventil. Držeći ručicu za opuštanje,
pritisnite je pod pravim uglom u odnosu na ventil i povežite
kontrolnu glavu sa adapterom (slika C).

Montirajte sigurnosni zaključavajući prsten koji je dostavljen u
ambalaži (slika D).

Ubacite dve 1,5V AA penlight baterije vodeći računa o polaritetu.
Crvena LED lampica će zatreperiti dva puta (slika E).

Vratite poklopac na telo kontrolne glave (slika F).

Ako instalirate uređaj na javnim mestima, možete da koristite  komplet
za zaštitu od nestručnog rukovanja da biste sprečili krađu ili oštećenje.
Pričvrstite zaklučavajući vijak u odgovarajući otvor (slika G).

Instalacija kontrolne glave je sada završena i možete je povezati sa
kontrolerom. Crvena LED lampica će nastaviti da treperi dva puta na
svaka dva minuta sve dok ne završite povezivanje ( kontrolna glava
nije aktivna u ovoj fazi instalacije) (slika H). 

Napomena: glava je fabrički podešena u položaju sa potpuno
otvorenim ventilom ( radi lakše instalacije). Motor se pokreće kada se
unesu baterije, a glava počinje da reguliše tek kada se poveže s
kontrolerom. Stoga savetujemo da uvek instalirate glavu na ventil pre
nego što je povežete s kontrolerom. Procedura resetovanja se izvršava
pri prvom pokretanju (provera hoda ventila). Fabrička podešavanja
glave moguće je obnoviti po potrebi. Pogledajte odeljak "SPECIFIČNI
PROCESI".

Povezivanje kontrolera sa senzorom
temperature i glavom ventila
Kontroler možete da povežete sa maksimalno 8 senzora sobne
temperature (koji odgovaraju jednakom broju zona) i sa 4
elektronske kontrolne glave za svaku zonu, odnosno, ukupno
32 elektronske kontrolne glave. Ponovite proces za sve zone u
okviru sistema.

Povezivanje kontrolera sa glavom
ventila (slike I-L-M-N)
Odaberite GLAVA VENTiLA u meniju DODATi ( videti uputstvo za
kontroler – kod 210100) (slika I) .
Pritisnite bilo koju tipku da biste započeli proces povezivanja.

Držite bilo koju tipku na glavi pritisnutom 2 sekunde u periodu od 2
minuta. Možete da koristite bilo koju od četiri tipke na gornjem delu
glave (slike L-M).

LED lampica na glavi treperi 2 do 4 puta i ukazuje na pravilno
povezivanje.
Odaberite tip radijatora na kom je glava instalirana da biste poboljšali
regulaciju temperature (slika N).

LED lampica na kontrolnoj glavi - alarmi
Za listu značenja vrste treperenja LED lampice, pogledati uputstvo za
kontroler - kod 210100. U njemu su detaljno objašnjene  vrste
alarmnih signala kako za probleme sa baterijom tako i za probleme u
komunikaciji između kotrolera i glave.

Napomena: nemojte prekrivati kontrolnu glavu vlažnom tkaninom
kako bi se da se time ne bi poremetilo tačno merenje temperature u
prostoriji i pravilan rad.
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SLOVENČINA SK
NÁVOD NA INŠTALÁCIU, UVEDENIE DO

PREVÁDZKY A NA ÚDRŽBU.
Ďakujeme, že ste si vybrali náš výrobok. 
Ďalšie technické podrobnosti týkajúce sa
tohto zariadenia sú dostupné na našej
stránke www.caleffi.com

ELEKTRONICKÝ POHON NA BÁZE
RÁDIOVÝCH VĹN PRE RADIÁTOROVÉ

VENTILY.

Varovanie
Tieto pokyny musia byť prečítané a pochopené pred
samotnou inštaláciou a vykonaním údržby na zariadení. Tento
znak znamená:
POZOR! NEDODRŽANIE TÝCHTO POKYNOV MÔŽE VIESŤ K
OCHROZENIU BEZPEČNOSTI.

Bezpečnosť
Je potrebné dodržiavať bezpečnostné pokyny v pridanom
dokumente. Podľa "REACH" nariadení, pre ochranu spotrebiteľa
varovania a upozornenia znejú nasledovne: neprehĺtať, vložte
správne (+/-), nevhadzujte do ohňa, neotvárajte, nekombinujte
ich s plochými batériami alebo inými druhmi: môžu explodovať,
vytiecť alebo spôsobiť rôzne škody. 

NECHAJTE TENTO MANUÁL PRE UŽIVATEĽA

DISPONUJTE S VÝROBKOM V SÚLADE S PLATNÝMI
PRÁVNYMI PREDPISMI

Funkcia 
Elektronická kontrolná hlavica na báze rádiových vĺn sa používa na
reguláciu teploty prostredia vo vykurovacích systémoch, v spojení s
tepelným regulátorom.

Technické parametre
Pre termostatické a konvertibilné radiátorové ventily.
Prevádzka s dotykovými tlačidlami, vstavaný teplotný snímač.
Je možnosť prepojenia s multi-zónovou tepelnou reguláciou -
kód 210100
Rádiová komunikácia: RF 868 MHz - Štandardné EnOcean 
Rýchle nainštalovanie s adaptérom. 
Na batérie: 2 x 1,5V AA 
Trieda ochrany IP 30
Teplota prostredia: 0–50°C
Teplota prostredia úložného priestoru: -20-70°C
Relatívna vlhkosť: 10-90% (bez kondenzácie)

Inštalácia elektronickej kontrolnej
hlavice na radiátorový ventil
(obr. A-B-C-D-E-F-G-H)
Dôrazne ručne priskrutkujte adaptér (súčasť balenia) na ventil (obr.A).

Zatlačte s perom na blokovací čap, ako je znázornené na obrázku,
odstaňte kryt (obr.B).

Namontujte kontrolnú hlavicu na ventil. Pridržte uvoľňovaciu páčku
dole, zatlačte kolmo na ventil a pripevnite kontrolnú hlavicu na
adaptér (obr.C).

Nasaďte bezpečnostný poistný krúžok (súčasť balenia) (viď obr. D).

Vložte dve 1,5V AA batérie, udržujte správnu polaritu. Červená LED
dióda zabliká dva-krát (obr. E).

Nasaďte kryt na telo kontrolnej hlavice (obr. F). 

Môžete použiť pri montáži zostavu proti neoprávnenej manipulácií
na verejných miestach, aby sa zabránilo krádeži alebo poškodeniu.
Zaskrutkujte poisťovaciu skrutku do vyhradeného otvoru (obr. G).

Inštalácia kontrolnej hlavice je kompletná a je pripravená na spojenie
s riadiacou jednotkou. Červená LED dióda bude blikať dva-krát každé
dve minúty, kým nebude spojenie dokončené (v tomto stave je
kontrolná hlavica neaktívna) (obr.H).

Upozornenie: Pohon je z výroby nastavený do polohy s plne
otvoreným ventilom (pre uľahčenie inštalácie). Motor sa nespustí ak
sú batérie vložené; pohon začne regulovať až po spojení s riadiacou
jednotkou. Je preto odporúčané vždy inštalovať pohon na ventil pred
procesom spájania. Pri prvom spúšťaní, sa spustí proces resetovania
(kontrola radiátorového ventilu). Ak je potrebné, výrobné nastavenia
pohonu môžu byť obnovené. (Viď. sekciu "ŠPECIFICKÉ PROCESY" v
manuály riadiacej jednotky.

Spájanie riadiacej jednotky s teplotným
snímačom a pohonom ventilu
Riadiaca jednotka môže byť viazaná maximálne s 8 okolitými
teplotnými senzormi -  kód 210001 - (zodpovedajúce čo
najväčšiemu počtu zón) a s 4 elektronickými kontrolnými
hlavicami pre každý teplotný snímač, spolu 32 elektronických
kontrolných hlavíc.

Spájanie riadiacej jednotky s pohonom
ventilu (obr. I-L-M-N)
Vyberte "POHON VENTILA" z menu pridať ( viď. zoznam s pokynmi pre
riadiacu jednotku - kód 210100) (obr.I)
Stlačte ľubovoľné tlačidlo na spustenie spojovacieho procesu.

Stlačte tlačidlo na pohone na dobu dvoch sekúnd v priebehu dvoch
minút.
Môžete použiť jeden zo štyroch tlačidiel  na vrchnej časti pohonu.
(obr. L-M).

Palubná červená LED dióda bliká 2 až 4 krát pre indikáciu spojovacej
väzby. Vyberte typ radiátora, na ktorý bol pohon nainštalovaný za
účelom zlepšenia regulácie teploty (obr.N).

LED palubný pohon - alarmy
Pre zoznam prevádzkových režimov červených LED diód, nájdete v
manuály riadiacej jednotky kód 210100. Obsahuje detaily signálov
alarmu pre ploché batérie a zlyhanie komunikácie medzi riadiacou
jednotkou a pohonom.

Poznámka: Na zabezpečenie detekcie správnej teploty a správnej
funkcie, nezakrývajte elektronické pohony s mokrými handrami.
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UPUTE ZA MONTAŽU, PUŠTANJE U RAD I
ODRŽAVANJE

Hvala Vam što ste odabrali naš proizvod!
Daljnje tehničke pojedinosti o ovom
uređaju raspoložive su na stranici
www.caleffi.com

ELEKTRONIČKA TERMOSTATSKA RADIO
GLAVA ZA RADIJATORSKE VENTILE

Upozorenja
Ove upute pažljivo pročitajte i shvatite prije montaže i
održavanja proizvoda. Simbol znači:
OPREZ! UKOLIKO NE SLIJEDITE OVE UPUTE, MOŽE DOĆI DO
UGROŽAVANJA SIGURNOSTI!

Sigurnost
Sigurnosne upute priložene određenom dokumentu MORAJU
se pročitati.
Prema regulativi REACH, upozoravamo i pozivamo na oprez pri
korištenju baterije u svrhu zaštite korisnika: NE gutajte; pravilno
umetnite (+/-); NE bacajte u vatru; NE otvarajte; NE koristite uz
ispražnjene baterije ili druge tipove baterija radi opasnosti od
eksplozije ili curenja što može dovesti do oštećenja. 

OVE UPUTE OSTAVITI KORISNIKU 

PRIDRŽAVAJTE SE VAŽEĆIH ZAKONA KOJI SE ODNOSE NA
ODLAGANJE OVAKVE VRSTE OTPADA

Funkcija 
Elektronička kontrolna glava na radio valove se koristi u svrhu nadzora
temperature prostora u sustavu grijanja, u paru sa termalnim
regulatorom.

Tehničke karakteristike
Za termostatske radijatorske ventile.
Upravljanje pritiskom na tipke, ugrađen temperaturni senzor.
Može se povezati s daljinskim upravljačem za regulaciju više zona -
kod 210100.
Radio veza: RF 868 MHz - Standard EnOcean 
Instalacija brzim spajanjem putem adaptera.
Napajanje na baterije: 2 x 1,5V AA
Stupanj zaštite: IP 30
Temperatura prostora: 0–50°C
Temperatura skladišta: -20-70°C
Relativna vlažnost: 10-90% (bez kondenzacije)

Montaža elektroničke kontrolne glave
na radijatorski ventil
(fig. A-B-C-D-E-F-G-H)
Snažnim zavrtanjem ručno pričvrstite adapter (koji ste dobili u
pakiranju) na ventil (fig. A).

Pritisnite kemijskom olovkom sigurnosnu iglu, kao što prikazuje crtež,
i skinite navlaku (fig. B).

Namjestite glavu na ventil. Držite otpusnu polugu dolje, čvrsto
pritisnite okomito na ventil kako bi se glava priključila na adapter
(fig. C).

Umetnite sigurnosni prsten (koji ste dobili u pakiranju) (fig. D).

Umetnite dvije 1,5V AA baterije poštujući njihov polaritet. Crveno LED
svjetlo će dvaput zatreptati (fig. E).

Vratite navlaku na tijelo glave (fig, F).

Za montažu na javnim mjestima možete koristiti protuprovalnu
opremu i alate u svrhu sprečavanja oštećenja i krađe. Zavidajte vijak
za zaključavanje u za to namijenjenu rupu (fig. G).

Montaža glave je sada završena i spremna je za povezivanje s
daljinskim upravljačem. Crveno LED svjetlo će nastaviti treptati
dvaput svake dvije minute dok povezivanje ne bude izvršeno (u
ovom stadiju, glava je neaktivna) (fig. H).

NAPOMENA: glava je tvornički predodređena za postavljanje na
potpuno otvoren ventil (kako bi se olakšala montaža). Motor se ne
pokreće kada se umetnu baterije; glava počinje s radom tek kad se
poveže s upravljačem. Stoga preporučamo da se montaža glave na
ventil izvrši prije nego se krene s povezivanjem. Pri prvom pokretanju
se izvršava resetiranje (provjera radijatorskog ventila). Ako je
potrebno, tvorničke postavke glave mogu se vratiti. Pogledajte
odlomak "POSEBNI POSTUPCI" u priručniku upravljača.

Povezivanje daljinskog upravljača s
temperaturnim senzorom i glavom ventila
Daljinski upravljač može biti povezan na najviše 8 senzora sobne
temperature - kod 210001 - (odnosno isti broj zona) te na 4
elektroničke glave za svaki temperaturni senzor, što čini ukupno
32 elektroničke kontrolne glave. Za svaku zonu u sustavu
potrebno je ponoviti postupak. 

Povezivanje daljinskog upravljača na
glavu ventila (fig. I-L-M-N)
U izborniku "DODAJ" odabrati KONTROLNA GLAVA VENTILA (vidi
korisničke upute za daljinski upravljač - kod 210100) (fig. I). Pritisnuti
bilo koju tipku kako bi se započeo postupak povezivanja.

Pritisnuti tipku na glavi ventila i zadržati dvije sekunde unutar dvije
minute. Moguće je koristiti bilo koju od četiriju tipki na gornjem dijelu
glave (fig. L-M).

Ugrađeno crveno LED svjetlo treperi od 2 do 4 puta kao pokazatelj
ispravnog povezivanja. Odabrati vrste radijatora na koje je glava
montirana kako bi se poboljšala regulacija temperature (fig. N).

Ugrađeni LED na glavi ventila - Alarmi
Za popis načina funkcioniranja crvenog LED svjetla, konzultirati
korisnički priručnik daljinskog upravljača - kod 210100. U njemu su
detaljno navedena značenja alarmnih signala za praznu bateriju i
poteškoće u komunikaciji između upravljača i kontrolne glave ventila.

NAPOMENA: Ne prekrivati elektroničke glave mokrim krpama kako
biste bili sigurni da je zabilježena točna temperatura te da pravilno
rade.

INSTRUÇÕES PARA A INSTALAÇÃO,
COLOCAÇÃO EM FUNCIONAMENTO E

MANUTENÇÃO
Agradecemos a preferência na seleção
deste produto.
Dados técnicos adicionais sobre este
dispositivo encontram-se disponíveis no
site www.caleffi.com.

COMANDO ELETRÓNICO VIA RÁDIO
PARA VÁLVULAS DE RADIADOR

Advertências 
As instruções que se seguem devem ser lidas e compreendidas
antes de proceder à instalação e manutenção do produto. O
símbolo significa:
ATENÇÃO! O INCUMPRIMENTO DESTAS INSTRUÇÕES PODE
ORIGINAR PERIGO!

Segurança
É obrigatório respeitar as instruções de segurança fornecidas em
documento próprio, incluído na embalagem.
Para efeitos do regulamento REACH, as advertências e precauções
de utilização, para tutela do consumidor, das pilhas em questão
são as seguintes: não ingerir, inserir corretamente (+/-), não lançar
em fogueiras, não abrir, não utilizar com pilhas usadas ou de tipo
diferente porque podem explodir, babar e provocar danos.

DEIXAR ESTE MANUAL À DISPOSIÇÃO DO  
UTILIZADOR

ELIMINAR DE ACORDO COM AS NORMAS EM VIGOR

Função
O comando eletrónico via rádio é utilizado para o controlo da
temperatura ambiente numa instalação de aquecimento,
conjuntamente com a centralina de regulação térmica.

Características técnicas
Para válvulas de radiador termostáticas e termostatizáveis.
Funcionamento através de botões touch, com sensor de
temperatura integrado.
Pode ser associado a centralina de regulação térmica multizonas,
cód. 210100.  
Comunicação via rádio: RF 868MHz - Standard EnOcean
Instalação de encaixe rápido com adaptador.
Alimentação a pilhas: 2 x 1,5 V tipo AA
Grau de proteção: IP 30
Temperatura ambiente: 0÷50°C
Temperatura de armazenamento: -20÷70°C
Humidade relativa do ar: 10÷90 % (não condensante)

Instalação do comando eletrónico na
válvula de radiador
(figs. A-B-C-D-E-F-G-H)
Aparafusar manualmente o adaptador (incluído na embalagem) na
válvula (fig. A), apertando com força.

Carregar no pino de bloqueio com uma esferográfica, como indicado
na fig. B, e retirar a tampa.

Montar o comando na válvula. Mantendo pressionada a alavanca de
desengate, empurrar com força, perpendicularmente à válvula, de
modo a prender o comando ao adaptador (fig. C).

Colocar o anel de bloqueio de segurança (fornecido) (fig. D).

Colocar as duas pilhas do tipo AA de 1,5 V, tendo o cuidado de
respeitar as polaridades. O led vermelho pisca 2 vezes (fig. E).

Montar a tampa no corpo do comando (Fig. F).

Em caso de instalação em locais públicos, é possível utilizar o kit
antimanipulação, para evitar furtos ou danos. Aparafusar o parafuso
próprio no orifício de bloqueio (fig. G).

O comando está, agora, montado e pronto para ser associado à
centralina. O led vermelho continuará a piscar 2 vezes a cada dois
minutos, até se executar a associação (nesta fase, o comando não
regula) (fig. H).

NB: O comando é regulado em fábrica na posição de abertura total
da válvula (para facilitar a instalação).
Inserindo as pilhas, o motor não arranca: só após a associação com a
centralina, é que o comando começará a regular. Aconselha-se,
portanto, instalar sempre o comando na válvula antes do processo de
associação. Ao primeiro arranque, é executado o procedimento de
colocação a zero (controlo do curso da válvula de radiador). Se for
necessário, é possível repor as condições de fábrica do comando. Ver
a secção “PROCEDIMENTOS ESPECIAIS” no manual da centralina.

Associação da centralina ao sensor de
temperatura e ao comando da válvula
Podem ser associados à centralina um máximo de 8 sensores
de temperatura ambiente cód. 210001 (correspondentes a igual
número de “zonas”) e 4 comandos eletrónicos por cada sensor
de temperatura, num total de 32 comandos eletrónicos. Repetir
o procedimento para todas as zonas da instalação.

Associação da centralina ao comando
da válvula (figs. I-L-M-N)
No menu ADICIONAR (ver folha de instruções da centralina de
regulação cód. 210100), selecionar COMANDO VÁLVULA (fig. I).
Pressionar uma tecla qualquer, para dar início ao processo de
associação.

Pressionar uma tecla do comando durante dois segundos, nos dois
minutos seguintes.
Pode ser usada qualquer uma das quatro teclas situadas na parte
superior do comando (figs.L-M).

O led vermelho integrado pisca de duas a quatro vezes, para
confirmar que foi realizada a associação. Selecionar o tipo de radiador
em que foi montado o comando, de modo a melhorar a regulação
climática (fig. N).

LED integrado no comando - Alarmes
Para a lista dos modos de funcionamento do led vermelho, consultar
o manual de colocação em funcionamento da centralina cód.
210100. Neste também estão descritas as sinalizações de alarme
referentes às pilhas descarregadas e à ausência de comunicação
entre a centralina e o comando.

Nota: Recomenda-se não cobrir os comandos eletrónicos com
panos húmidos, de modo a garantir a correta medição da
temperatura e o bom funcionamento.
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